
Bože słowo za nas

Pytajće Knjeza, doniž može so namakac; 
wołajće so k njemu, doniž je blisko. (jez. 55,6)

Stare lĕto so ke kćncej chila. 
To je za mnohich čas, w ko- 
trymž so starosćuja a z bojo- 
sću do přichoda hladaja. Su 
to wšelakore starosće, a ja 
chcu jenož dwĕ z nich tu na- 
spomnić.

Wosebje młodši so wo 
dźĕłowe mĕstno starosćuja. 
Bjezdźĕłni so boja, zo tež w 
nowym lĕće dźĕło njenama- 
kaja, a štćž dźĕło ma, so boji, 
zo by swoje dźĕłowe mĕstno 
zhubić mćhł abo zo njemćže 
wjac wočakowanjam wotpo- 
wĕdować.

Starši pak so wosebje sta- 
rosćuja wo strowosć. Mnozy 
so chorosće boja. Wĕzo je 
tež wjele druhich starosćow, 
kotrež nas na prohu do no- 
weho lĕta wobćežuja. A  zo 
so starosćimy, je zrozumli- 
we. Ale najwjetša starosć by 
dyrbjała być, zo Bćh nas z 
našimi starosćemi samych 
njewostaji. Při tym by to zro- 
zumliwe było, hdy by so Bćh 
wot nas wotwobroćił. Wšak 
njejsmy sebi z našim zadźer- 
ženjom Bohu a sobučłowje- 
kam napřećo to hinak zasłu- 
žili. Našežiwjenje, wkotrymž 
Bćh za nas na prĕnim mĕst- 
nje njesteji, by wotwobroće- 
nje Boha wusprawniło.

Swjate Pismo pak nam 
praji: Bćh je, njehladajo na 
naše hrĕchu, tu. To so hižo 
w Starym zakonju jewi. Tak 
na př. tež w našim hronje. 
Wone nam praji: Bćh je nam 
blisko. Wćn so nam přiwo- 
broći a nam poskića zbćž- 
nosć a nowe žiwjenje. Teho-

dla pytajće jeho w Božej słu- 
žbje a modlće so k njemu.

My wšak wo tym, zo je 
Bćh nam blisko, hišće wjac 
wĕmy hač profeta Stareho 
zakonja. MjeztymjeBćhswo- 
jeho syna do swĕta pćsłał. 
W Jezusu Chrystusu, na ko- 
trehož narod my hody mysli- 
my, je nam Bćh cyle blisko. 
Wćn je so z jednym z nas, z 
našim bratrom stał. Přez Je- 
zusa nam Bćh zbćžnosć při- 
powĕdać da a za teho, kotryž 
to we wĕrje přiwza, tež při- 
njese.

Tehodla pytamy Knjeza. 
Wĕmy tola, zo wćn so w 
Chrystusu namakać da. Na- 
še hrono nas k temu tehoru- 
nja namołwja. Ale wone nas 
tež na to skedźbni, zo njeje 
samozrozumliwe, zo je Bćh 
nam tak blisko přišoł. Naše 
hrono nam tež praji, zo mćže 
to jćnu cyle hinak być, zo 
mćže jćnu situacija nastać, 
hdźež Chrystusa wjac słyšeć 
njemćžemy. Tehodła: 

Pytajće Knjeza, 
doniž mćže so namakać; 

wołajće so k njemu, 
doniž je blisko. 

Dietrich Bonhoeffer, nĕmski 
teołoga,bĕšeNowełĕto 1945 
w jastwje a dyrbješe ze smjer- 
ću ličić. Ałe tež w tutym po- 
łoženju njezhubi swoju do- 
wĕru do Boha. Wćn basnje- 
še runje w tutym času to, 
štož chcu spytać wam tu serb- 
sce podać:

Wot dobrych mocow 
dźiwokrasnje schowani 
wočaknjemy trćštnje to,

štož přińdźe.
Bćh je z nami, 

wječor a tež rano 
a zawĕrno na kćždym 

nowym dnju. 
Bonhoeffer čuješe so tež w 
najwjetšej nuzy poła Boha 
schowany. Njech Bćh tež 
nam tajku krutu dowĕru 
spožči. S. Albert
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Jako zhonichu pastyrjo 
w Božej nocy, zo bčše 
so Jezus narodźił, pra- 
jachu sej mjez sobu: 
„Pojće, pońdźemy do 
Bethlehema! Pohladaj- 
my na syna Božeho, kiž 
je so dźensa narodźił!“

Koždy z pastyrjow  
wza dar sobu: mĕd a bu- 
tru, karan mloka, jeh- 
njacu kožu a wołmu. 
Hwĕzda na njebju poka- 
zowaše jim puć.

Pastyrjam pomhaše  
při dźĕle tež holčec. 
W ćn chcyše tež do Bet- 
hlehema, zo by dźĕćat- 
ko widźał, ale njemĕje- 
še žadyn dar kaž pasty- 
rjo. Pytaše kwĕtku, ko-

Legenda 
wo božonocnym zelu

truž by mohł wotšćipnyć Holc bĕše tak zrudny, 
a sobu wzać. Ale žanu zo započa płakać. Sylzy 
jeničku njenamaka. kapachu na twjerdu ze-

mju. Tydźenje dołho so 
hižo njebĕše dešćowało.

Lĕdma zo bĕchu sylzy 
zemju trćšku namočili, 
zeschadźachu kwĕtki, 
kotrež njesechu kćenja 
kaž rože. Pjeć kćenjo- 
wych łopjenow, bĕłe a 
nĕžne, stejachu kaž ke- 
luch, z kotrehož swĕće- 
še so krona z proško- 
wych łopjenow.

Zbožowny a połny 
wjesela zešćipa holčec 
kwĕtki a donjese je Bo- 
žemu dźĕćatku. Z tuto- 
ho časa kćĕje kožde lĕ- 
to wokoło hod tuta 
kwĕtka. Mjenuje so bo- 
žonćcne zelo.

G. Gruhlowa

Poswjećenje stwy 
,Handrija Zejlerja“ w Rakecach

Po tym zo bu farska brožnja 
wobnowjena, wobzamkny 
cyrkwinske předstejićerstwo, 
zo by zaso jedna rumnosć 
mjeno „Handrij Zejler“ dć- 
stała. A  to sta so nĕtk po 
serbsko-nĕmskej Božej słu- 
žbje dnja 26. septembra 
1999. Přihotowałoj bĕštaj 
dwurĕčne kemše wosadny 
farar Kecke a farar Malink z 
Budyšina.

Po powitanju bĕ dr. Herr- 
mann z Rakec serbskim a 
mnoho nĕmskim kemšerjam 
w nĕmskej rĕči wo žiwjenju 
a wuznamje H. Zejlerja po- 
rĕčał. Powitanje, kĕrluše, 
modlitwy a Wotčenaš bĕchu 
dwurĕčne. Epistołu słyšach- 
my w nĕmskej rĕči, sćenje 
Mateja 15, 21-28 přečita so 
w serbšćinje. Nĕmske sćenje 
mćžachu kemšerjo w progra- 
mje čitać. Prĕdowanje złoži 
so na přečitanu epistołu z 
lista Pawoła na Romskich 
10, 9-17. Farar Maiink prĕ- 
dowaše w serbskej a nĕm- 
skej rĕči.

Bĕ to nutrna a wjesoła 
Boža słužba. Spĕwanje kĕrlu- 
šow klinčeše mocnje serbsce,

wšako wjele kemšerjow serb- 
ski tekst spĕwaše, hačrunjež 
hižo serbsce njerĕča. Kĕrluše 
bĕchu tež derje wuzwolene.

Wothłos na tutu Božu słu- 
žbu bĕ dobry. Cyrkwinske 
předstejićerstwo, wosadne 
kruhi a tež kemšerjo zwura- 
znichu, zo bychu so jonu 
wob łĕto tajke dwurĕčne kem- 
še wotmĕłe. 4. adwenta a Ci- 
chi pjatk su pak dale serbske 
Bože słužby z Božim wotka- 
zanjom.

Po kemšach podachmy so 
do farskeje brožnje. W  rum- 
nosći, pom jenowanej po 
Handriju Zejlerju, widžach- 
my nĕkotre wobrazy z jeho 
časa a žiwjenja a wobdži- 
wachmy kopije rukopisow 
tuteho wuznamneho ewan- 
gelskeho serbskeho basnika, 
kotryž bĕ lĕtdźesatki dołho 
farar we Łazu, našej susodnej 
wosadźe. Zawĕsće mĕješe 
won poćahi k našemu teh- 
domnišemu fararjej. Ze spĕ- 
wom „Rjana Łužica“ skonči 
so njedźełske dopołdnje, ko- 
trež bĕ wšitkim přitomnym 
rjane dožiwjenje.

M.H.

Chrystingel ... 
abo jendźelsce „Christingle‘

Chrystingel, što to je? To 
možachu łoni třećeho ad- 
wenta kemšerjo w Bartskej 
cyrkwi nazhonić. Za čas Bo- 
žeje słužby wopušćichu dźĕći 
cyrkej a dźĕchu do wosa- 
dnicy. Tam bĕchu na dołhim 
blidźe přihotowane apelsi- 
ny, swĕčki, kiješki, sušenki 
a słodkosće.
Z toho mĕje- 
še za kožde 
dźĕćo nastać 
Chrystingel.
Bĕłizka apeł- 
siny so při 
šišce na křiž 
z a r ĕ z n y .
Tam so po- 
staji swĕčka. Wona pokaza 
na Jezusa, kotryž je swĕtło 
swĕta. Apelsina je naša ze- 
mja. Wokoło njeje so čer- 
wjeny banćik zwjaza. To je 
krej Jezusa, kotraž zwjazuje 
křesćanow cyłeho swĕta. Su- 
šenki a słćdkosće so styka- 
chu na kiješki, a do koždeje 
apelsiny so zaštapichu štyri 
tajke kiješki. Wone pokazuja 
do wšĕch kutow swĕta, do 
kotrychž ma swĕtło Jezusa 
swĕćić. Runje tak su z tym

štyri počasy mĕnjene. To 
rĕka, zo je Jezus cyłe lĕto 
pola nas. Sušenki a słodko- 
sće pokazuja na darniwosć 
Boha.Skončnje so za čerwje- 
ny banćik hišće zełena hał- 
žka tykny. Wona symbolizu- 
je wobstajnosć Boha a našu 
nadźiju na njeho. Apełsi- 

na njemćže 
sama stać. 
D y rb i so 
njesć. Swĕt- 
ło Jezusa ni- 
ma so do ku- 
ta stajić, ale 
ma so do 
swĕta njesć. 

A  to so 
nĕtko sta. Dźĕći dźĕchu za- 
so do cyrkwje. Swĕčki so za- 
swĕćichu. Z přewodom pi- 
šćelow zaćahny nĕhdźe tři- 
ceći dźĕći ze swojimi swĕća- 
tymi Chrystinglami do Bože- 
ho domu. Zestupachu so we 
wołtarnišću a zaspĕwachu z 
wosadu adwentny kĕrluš. Z 
błyšćatymi wočemi njeseše 
kožde dźĕćo swoj Chrystin- 
gel domoj.

Nĕtk budźeće so, lubi 
čitarjo, prašeć, kak s u w O
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„Dźĕło za našu cyrkcj mi ženje ćeža była njeje“

Rozmołwa z knjezom Kurtom Latku z Přiwćic

Barće na tajku mysličku při- 
šli?

Nazymu 1997 přebywach- 
moj z mandźelskim w Jen- 
dźelskej. Po kemšach roz- 
mołwjachmoj so z mlodej 
fararku. Mjez druhim namaj 
powĕdaše wo napinacych 
přihotach na „Christingle“- 
kemše. Nĕtk bĕchmoj wćip- 
naj a zhonichmoj sćĕhowacu 
stawiznu:

Wšitko započa so w de- 
cembru 1747 w Nĕmskej, w 
Marienbornje. Biskop Och- 
ranowskeje cyrkwje John de 
Watteville so přihotowaše na 
hody. Přemyslowaše, kak 
mohł dźĕćom nazornje roz- 
kłasć wuznam hod. Wza sej 
z banćikom wobwitu swĕčku 
a modleše so: „Jezuso, zapal 
płomjo we wutrobach dźĕći, 
zo by so jich płomjo swĕćiło 
kaž twoje."

Biskop tehdy njemćžeše 
wĕdźeć, zo bĕ z tym wulkotnu 
tradiciju zahajił. Z tuteje je- 
dnoreje ceremonije ze swĕ- 
čku nasta „Christingle“. W 
sćĕhowacych lĕtach so na- 
łožk dale wuwiwaše a so po 
křesćanskim swĕće rozšĕri. 
Zadomi so wosebje w Jen- 
dźelskej, hdźež bĕ tehdy 
Ochranowska nimo angli- 
kanskeje jenička dowolena 
cyrkej.

1966 zetka farar anglikan- 
skeje cyrkwje John Pensom 
połsta dźĕći z apelsinu a za- 
swĕćenej swĕčku. Zhoni, zo 
bĕchu to „Christingle“ a zo 
přińdźechu dźĕći z njedźel- 
nišeje šule Ochranowskeje 
wosady. John Pensom bĕ 
tak zahorjeny, zo so z tutej 
tradiciju zabĕraše a 1968 prĕ- 
nje „Christingle“-kemše w 
anglikanskej wosadźe pře- 
wjedźe. Přichwata telko dźĕ- 
ći, zo přihotowane apelsiny 
lĕdma dosahachu.

Dźensa wotmĕwa so w 
Jendźelskej kožde lĕto na 
šĕsć tysac tajkich wosebitych 
kemšow. Poł miliona dźĕći 
so na nich wobdźĕli.

Wot toho smy daloko zda- 
leni. Ale smy tola „Christin- 
gle“ znajmjeńša zaso do jich 
nĕhdyšeje domizny w Nĕm- 
skej přiwjezli. J. P. H.

Dnja 12. decembra wo- 
swjeći knjez Kurt Latka z 
Přiwćic swoje 75. naro- 
dniny. Pomhaj Boh so je- 
mu dźakuje za jeho wob- 
stajne dźĕło za ewangel- 
skich Serbow a přeje do 
dalšich lĕt Bože žohno- 
wanje.

Knjez Latka, što je  Wam po  
75 lĕtach wažne šiwjenske 
nazhonjenje?

K. Latka: Sym dźakowny, 
zo mam optimistiski charak- 
ter. We wšĕch žiwjenskich 
etapach sym nĕšto pozitiw- 
neho widźał, byrnjež wĕcy 
stajnje lochke njebyli. Stćž 
wšo čornje njewidźi, ale jas- 
nišo na swĕt zhladuje, tćn 
ma so lćšo w žiwjenju.

Sće był čas žiwjenja ratar na 
rodnym statoku?

K. Latka: Po wćjnje pře- 
wzach staršisku wosomhek- 
tarsku žiwnosć. Wot 1960 
bĕchmy potom LPG. Bĕ to 
jara ćežki krok za nas. Smy 
dobru zemju mĕli a bĕchmy 
w dobrych wobstejnosćach, 
njejsmy dyrbjeli do LPG, kaž 
nĕkotři druzy, kiž njemćža- 
chu hospodarić. Prĕnje dźe- 
sać lĕt mĕjachmy doma hišće 
skćt, to bĕ robota wot rano 
zahe hač do wječora pozdźe. 
Naposledk bĕch 20 lĕt briga- 
dĕr za zeleninu na polu, spo- 
čatnje mĕjach 32 hektarow 
na starosći, na kćncu 100. 
To je mje wjele čuwow pła- 
ćiło. Ale byrnjež sej to bćle 
žadali, njedźelu sej njejsym 
ženje wzać dał. Njejsym tež 
ženje socialistisku brigadu 
załožił, bĕ to za mnje samo- 
zrozumliwe, štož so tam jako 
zawjazk zapisa. Moje dźĕło 
su samo ći čerwjeni chwalić 
dyrbjeli, najbćle stasi. W  je- 
dnej rozprawje na stasi steji, 
zo sym „in fachlicher Hin- 
sicht sehr gute Arbeit“ wuko- 
njał.

Čas žiwjenja sće wusko z 
cyrkwju zwjazany był?

Jubilar Kurt Latka z Přiw-
ćic Foto: priwatne

K. Latka: Sym w křesćan- 
skim domje wotrostł. Pola 
nas bĕ z wašnjom, zo smy 
kćždu njedźelu kemši šli, 
hdyž nic wšitcy, tak tola wulki 
dźĕl swćjbnych. Mćj dźĕd 
njeje žane kemše skomdźił. 
Jćnu w zymje je so samo 
přez wulke wĕjeńcy do Bu- 
dyšinka předobył a tam na- 
posledk sam był z duchow- 
nym. Budyšinska cyrkej a wo- 
sada stej mi stajnje na wu- 
trobje ležałoj. 42 lĕt, wot 
1954 do 1996, bĕch w 
cyrkwinskim předstejićer- 
stwje a wot 1960 do 1996 
bĕch zastupjer našeje wosa- 
dy w synodźe Budyskeje efo- 
rije. Tež dźensa hišće sobu 
myslu a fararjej praju, što 
mam za dobre a što nic.

Kajke zmĕny su so w cyrkwi 
a wosadźe w bĕhu štyrjoch 
lĕtdźesatkow stali?

K. Latka: Smy hory a doły 
přešli. W  połstatych lĕtach 
bĕ naša cyrkej hišće derje 
pjelnjena. Wot sydomdźesa- 
tych lĕt je ličba kemšerjow 
na niskim niwowje stejo wo- 
stała. Wulku winu na tym 
ma ateistiska politika stata, 
kiž křesćanow njeje připćzna- 
ła a stajnje prĕdowała, zo 
woni njejsu doprĕdkarsce. 
Pola konfirmandow mam 
dźensa zaćišć, zo so skerje z 
cyrkwje wužohnuja hač so 
do njeje zažohnuja. Tola so

njeboju, zo cyrkej njebudźe 
wobstać, je hižo hćrše časy 
dožiwiła.

Sto mohło so polĕpšić?

K. Latka: Prjedy su ludźo k 
duchownemu přišli, dźensa 
dyrbjał duchowny bćle k lu- 
dźom hić. Štćž je so cyrkwje 
zdalił, tćn sam wot so wjac 
njepřińdźe.

Dźensa staj Wy z mandźel- 
skej we wsy jeničkaj, kiž so 
prawidłownje na serbskim 
žiwjenju wobdźĕlitaj. Na čim 
to zaleži?

K. Latka: Smćj wobaj ze 
serbskeju swćjbow a rĕčimoj 
mjez sobu serbsce. Pola naju 
dźĕći je to nĕtk hinak. Dźow- 
ka a starši syn serbsce rozu- 
mitaj, ale njezwĕritaj sej rĕ- 
čeć, młćdši syn ničo njerozu- 
mi. Wobžaruju, zo smćj pře- 
mało chwile mĕłoj, jim to 
serbske zašćĕpić. Wjele ško- 
dy je tež politika Domowiny 
načiniła, pod tym je pomĕr k 
serbstwu ćerpił. Mćj zajim 
za to serbske je kantor Arnošt 
Holan zbudźił, pola kotrehož 
chodźach prĕnje tři lĕta do 
šule. Z nim smy serbsce spĕ- 
wali a při kćždej składnosći 
je spytał z nami serbsce rĕ- 
čeć. Po nim nam Pawoł 
Wirth lĕto serbšćinu podawa- 
še. We wćjnskim času je mi 
potom  serbska rĕč wjele 
pomhała. Bĕch pjeć lĕt w 
Ruskej, dwĕ lĕće jako wojak 
a tři lĕta w jatbje w Uralu. 
Tam sym sej rušćinu přiswo- 
jił, štož bĕ mi pozdźišo, hdyž 
w mojej brigadźe na LPG ru- 
scy wojacy dźĕłachu, jara wu- 
žitne. Mam dźensa hišće tćj- 
što kontaktow k ruskim lu- 
dźom.

W kotrych serbskich gremi- 
jach dźĕłaće sobu?

K. Latka: Sym sobustaw 
Serbskeje zwjazkoweje zhro- 
madźizny a Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstwa. W Do- 
mowinje ženje njebĕch a na 
stare dny tež wjac njebu- O
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du. Kurs Domowiny w NDR- 
skim času so mi njeje lubił, 
bĕ přejara z politiku zmĕša- 
ny. Znajach Krjeńca jako 
jednoreho skałarja z Male- 
šec, won je jenož za stronu 
dźĕłał, mjenje za serbstwo. 
Njebĕ to ta Domowina, kaž 
sym ju wot nana nazhonił. 
Hewak pisam hišće druhdy 
nĕšto za Pomhaj Boh a za 
Protyku a rĕču w rozhłosu 
słowo k dnjej. A  potom bĕch 
wot 1974 hač do 1996 za- 
stupjer Serbow w synodźe.

Kak sće so do tutoho zastojn- 
stwa dostał?

K. Latka: Superintendent 
Wirth je ke mni přišoł a prajił, 
zo je konwent serbskich du- 
chownych mje namjetował. 
Najprjedy so nastrožich, zo 
mĕł jako mały ratar tajke wy- 
soke zastojnstwo přewzać. 
Sym potom jednu noc přez 
to spał a haj prajił. Na dźĕle 
su spočatnje křiwje hladali. 
Dyrbjach wšak sej prĕnje łĕta 
dowol wzać, a to runje w naj- 
nuznišim času dźĕła nalĕto 
a nazymu. Moj prĕni zjawny 
wustup w synodźe bĕ nutr- 
nosć. Do toho mi wutroba 
pukotaše, ale po tym bĕ so 
strach minył. Krotko do swo- 
jeje smjerće mi wyši cyrkwin-

ski rada Adolph praji: „Sie 
hatten ein hohes Ansehen 
in der Synode.“ To sym so 
wjeselił. Njejsym tam pře- 
wjele prajił, ale štož prajach, 
to sedźeše. Njebĕch kaž wše- 
lacy druzy, kiž mĕjachu k 
wšemu nĕšto rjec.

Kak posudźujeće dźensa 
swoje dwajadwacećilĕtne 
dźĕło w synodźe?

K. Latka: Powšitkownje 
možu prajić, zo mi čestno- 
hamtske dźĕło za našu cyrkej 
ženje žana ćeža była njeje, 
byrnjež to stajnje lochko nje- 
było sej nimo powołanja 
chwile za to brać. Zana pje- 
nježna mzda ženje za to sy- 
dała njeje. Kaž so dźensa 
wšo za pjenjezy čini, to njebĕ. 
Dźĕłachmy z lubosće k wĕcy. 
W lĕtach synody sym za sebje 
jara wjele nawuknył, kaž swo- 
bodnje rĕčeć a so do wšela- 
kich tematikow zadźĕłać. A  
sym jara derje nawuknył, što 
to rĕka, demokratiske rozsu- 
dy tworić a sobu njesć. Syno- 
da je kaž parlament, ale smy 
bratrowsce mjez sobu wob- 
chadźeli, nic kaž to dźensa w 
politice je, hdźež kćždy na 
tamneho šćuwa. Rjenje wĕ- 
zo bĕ, zo sym připodla wjele 
wuznamnych łudźi mohłrjec

z cyłeho swĕta zeznał. Dru- 
hdy sym pytnył, zo sym tu na 
wsy kusk daloko preč wot 
Drježdźan a zo přez to nje- 
mĕjach wšelake pozadkowe 
informacije. Druzy su husto- 
dosć wjac wĕdźeli hač ja.

Naposledk sće był starobny 
prezident synody. Sto bĕztu- 
tym zastojnstwom zwjazane?

K. Latka: Starobny prezi- 
dent bĕch dwĕ wćlbnej pe- 
riodźe, wot lĕta 1988 a hišće 
raz wot lĕta 1992. Sym so 
strožił, hdyž tehdy ke mni 
přińdźechu a prajachu, zo 
sym najstarši synodala. Bĕch 
tehdy hakle 64 lĕt. Starobny 
prezident nawjeduje wołby 
synodałneho prezidenta a je 
sobustaw přirady staršich 
(Altestenrat), kiž ma wuje- 
dnawać při diferencach mjez 
synodu a krajnocyrkwinskim 
zarjadom.

Je synoda za Waš ćas tež 
serbske problemy wobjedna- 
ła?

K. Latka: Jonu haj. To bĕ 
po tym, zo je superintendent 
Wirth na wumĕnk šoł. T  ehdy 
chcychu nam Serbam titul 
superintendenta wzać a nam 
mĕsto toho wyšeho fararja 
abo dekana dać. Bĕ to wose-

bje juristiski problem, su wu- 
šli ze sakskeho cyrkwinskeho 
zakonja, po kotrymž je z ti- 
tulom superintendenta na- 
wod cyrkwinskeho wokrjesa 
zwjazany. Njechaše jim do 
hłowy, zo je rozdźĕl mjez 
serbskim a nĕmskim super- 
intendentom. Połdra lĕta su 
so diskusije ćahnyli, a mĕ- 
jach lubu nuzu, jim wujasnić, 
zo ma titul superintendenta 
za Serbow symboliski cha- 
rakter. Naposledk je so nam 
poradźiło titul wuchować. Je- 
nož serbski zakoń je so tehdy 
trochu předźĕłał. Powšit- 
kownje dyrbju prajić, zo so 
jako serbski zastupjer ženje 
njejsym jako eksotčuł. Serbja 
su přeco připoznaći byli w 
synodźe.

Njebĕ Wam ćežko so po lĕt- 
dźesatkach wzdać zastojn- 
stwow we wosadźe a w sy- 
nodźe?

K. Latka: Cłowjek njesmĕ 
so za přewažneho mĕć a sej 
myslić, zo njehodźi so naru- 
nać. Wone so přeco zaso lu- 
dźo namakaja, kiž so za ho- 
dnu wĕc zasadźuja.

Wutrobny dźak za tutu roz- 
mołwu.

Prašała so T.M.

Na wopominanje Hermana Jahna
„Ty korjenja njenjeseš, ałe 
korjeń njese tebje“ , je japo- 
štoł Pawoł raz prajił (list na 
Romskich 11,18). Z tym je 
mĕnił, zo ton, kotryž njewĕ, 
zwotkel přińdźe, kotryž so 
swojich předchadnikow  
hańbuje, kotryž je mohłrjec 
bjez stawiznow žiwy, njezmĕ- 
je přichoda. Tute słowo Pa- 
woła mi stajnje do myslow 
přińdźe, hdyž słyšu, zo maja 
so moji konfirmandźa za či- 
stych Germanow, a rĕkaja 
tola Kosak, Głodny, Cholo- 
wa abo Šĕry. Tute słowo Pa- 
woła přińdźe mi do myslow, 
hdyž při zapusće na farskim 
dworje z holcami rejuju, a 
wone hižo njewobknježa ani 
słowčka rĕče swojich před-

chadnikow. Bogumił Šwjela 
je mĕnił, zo ze zańdźenjom 
rĕče wumĕra tež wĕra. Mĕje- 
še won prawje?

Što možemy za Herma- 
nom Jahnom rjeńšeho pra- 
jić, hač zo je so wĕnował hla- 
danju korjenja! Wobrĕzanje 
hałužkow jemu njebĕ tak waž- 
ne. Hač smy nĕtk Wendojo 
abo Serbja, wo tym so nihdy 
njeby wadźił. Jemu bĕ nĕšto 
hinaše wažne: Zo ludźo w 
Dešnje serbsce rĕča, tež po- 
tom, hdyž su ludźo podla, 
kiž tutu rĕč njerozumja. Zo 
ludźo přestanu, skončnje, so 
tuteje rjaneje rĕče hańbować! 
Zo so dźĕćom a wnučkam 
hižo dlĕje njepraji: „Tuta rĕč 
je runje kmana dosć, zo za

brožnju w njej rĕčiš. Dale z 
njej njepřińdźeće." Herman 
Jahn mĕješe wjele přećelow 
w Polskej a z nimi možeše 
so dorozumić, dokelž serb- 
sce možeše. Druhdy smy so 
we farskim bydlenju wo tym 
rozmołwjeli, što drje napo- 
sledk wšitke jeho procowa- 
nja wunjesu, ale rezignował 
won ženje njeje.

Boh je jeho z wjele darami 
wuhotował, won mćžeše 
krasne meble twarić, možeše 
organizować a planować, ra- 
dostnje swjećić a so wjeselić. 
Bĕ prawy Serb ze wšej rado- 
sću, kotraž w našim ludźe 
tči, a z normalnej porciju he- 
jatosće tež a hač do konca ze 
zahorjenej wutrobu za to

serbske. Ale štćž nĕšto wo
H. Jahnje wĕdźeše, tćn wĕ- 
dźešetež, zo je dyrbjałwšitko, 
štož sej na nim tak wažach- 
my, zapłaćić z wjele nutřkow- 
nym horjom a ze samotnosću.

Ach, zo so z nim hižo nje- 
zetkamy na kemšach a na 
Domowinskich zhromadźiz- 
nach, zo njepojĕdźe hižo k 
přećelam do Hornjoserbow, 
zo njesłyšimy hižo jeho ener- 
giske prašenja, to budźe nam 
jara ćežko. Njeje ničo, štož 
mohło nam narunać přitom- 
nosć lubeho čłowjeka. Ale 
dopomnjeće na H. Jahna nas 
pohonja hajić a šĕrić našu 
serbskosć. Přetož „ty korje- 
nja njenjeseš, ale korjeń njese 
tebje“ . Farar DieterSchiitt
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Za fararjom n. w. Janom Palerjom
Jan Paler narodźi so 21. ja- 
nuara 1911 wTřoch Zonach. 
Teologiju studowaše w Lip- 
sku a Wrocławju. Po zloženju
1. teologiskeho pruwowanja 
přińdźe 1936 jako wikar do 
Łaza k fararjej Malinkej.

Lĕto pozdźišo bĕ krotki 
čas w Hodźiju a we Wulkej 
Hartawje zasadźeny.

W lĕće 1938 so zmandźeli 
z Martu Wukašec ze Złyčina. 
Mandźelstwo bu z dwĕmaj 
dźĕsćomaj žohnowane. Do- 
kelž farar Paler Wuznawar- 
skej cyrkwi přisłušeše a swo-

je serbstwo njezamjelča, bu z 
Lužicy do Wrocławja přesa- 
dźeny.

Po wudyrjenju wojny jeho 
hnydom do wojakow zwoła- 
chu. Hakle w meji 1950 so 
wćn zaso domoj nawrćći, 
po ćežkej jatbje w Ruskej. 
Nĕtko přewza farar Paler 
Husčansku wosadu. Serb- 
ske kemše pak njeswjećeše 
jenož w swojej wosadźe, ale 
tež, hdyž bĕ trjeba, w druhich 
wosadach.

Na našich cyrkwinskich a 
kubłanskich dnjach so wob-

dźĕli. Kubłanske dny serb- 
skich fararjowbĕchunĕkotre 
lĕta pola Palerjec na farje. W 
lĕće 1971 dyrbješe so choro- 
sće dla dočasnje na wumĕnk 
podać a přesydli so ze swojej 
žonu do Biskopic.

W poslednim času nawrć- 
ći so zaso do Huski.

Dnja 12. oktobra bu wot 
Knjeza nad žiwjenjom  a 
smjerću z tuteho žiwjenja 
wotwołany. Wulka syła ludźi, 
mjez nimi tćjšto Serbow, pře- 
wodźeše jeho k poslednje- 
mu wotpočinkej. Njech Bćh

Za Hertu Hempelowej

Na Božu prawdu wotešła je 
Herta Hempelowa z Budyši- 
na, kotruž znajachmy přez 
lĕtdźesatki jako swĕrnu wob- 
dźĕlnicu na serbskim ewan- 
gelskim žiwjenju a jako spu- 
šćomnu serbsku bibliotekar- 
ku. 21. oktobra so jeje přiwu- 
zni a znaći na Tuchorskim 
kĕrchowje wot njeje rozžoh- 
nowachu.

Knjeni Hempelowa naro- 
dźi so 19. apryla 1918 w Bu- 
dyšinjejako dźowkajusticne- 
ho inspektora Awgusta Sy- 
manka a jeho mandźelskeje 
Klary. Z njej wotrosće jeje so- 
tra Lydija, kotraž skutkowaše 
pozdźišojakowučerka. Kćnc 
dwacetych lĕt natwari sej 
swćjba domčk blisko Lubij- 
skeje drćhi na Bachowej, ko- 
tryž wosta na lĕtdźesatki srje- 
dźišćo swćjbneho žiwjenja. 
W swćjbje knježeše pobožny 
cyrkwinski duch. Njedźelu 
rano chodźachu kemši, po 
připołdnju čitaše so Pomhaj 
Bćh, wječor wopytachu so 
hodźiny krajnocyrkwinske- 
ho zjednoćenstwa. Po wopy- 
će ludoweje šule a po konfir- 
maciji w lĕće 1932 nawukny 
Herta Symankec powołanje 
sekretarki. Wot 1935 dźĕłaše 
w serbskej ćišćerni, kotruž 
nawjedowaše dr. Jan Cyž. 
Tu zezna wona nimale wšit-

Foto: priwatne

kich tehdy angažowanych 
Serbow. 1937, po tym zo 
bĕchu so Serbske Nowiny a 
nimale wšo serbske pismow- 
stwo zakazałi, bĕ předewzaće 
Jana Cyža w ćežkim hospo- 
darskim połoženju. Nazymu 
samsneho lĕta wupowĕdźi 
Herta Symankec swoje dźĕło 
a wuda so na pćrclinoweho 
molerja Wałtera Hempela z 
Kamjenca, kotryž skutkowa- 
šejako přistajeny prĕdarkraj- 
nocyrkwinskeho zjednoćen- 
stwa w Lubiju. Bydleštaj w 
Ebersdorfje pola Lubija, 
hdźež so jimaj 1939 syn

Siegmar narodźi. Mandźel- 
ski dyrbješe do wćjny, z ko- 
trejež so njewrćći. Wot lĕta 
1949 bydleše Herta Hempe- 
lowa zaso pola swojeju star- 
šeju a dźĕłaše hač do 1955 
jako katechetka pola krajno- 
cyrkwinskeho zjednoćen- 
stwa. Wot 1955 bĕše přista- 
jena jako bibliotekarka w In- 
stituće za serbski ludospyt. 
Wona přewza wjednistwo 
Serbskeje centralneje biblio- 
teki. Swoje dźĕło wukonješe 
z wulkej spušćomnosću a 
přiswoji sej počasu wulku 
wĕdu wo serbskich kultur- 
nych stawiznach. Připćdla 
wosta swĕrna dźĕłu w kraj- 
nocyrkwinskim zjednoćen- 
stwje. Tak nawjedowaše hol- 
če kruhi na přikład w Rachlo- 
wje a w Mješicach a přepro- 
šowaše na biblisku hodźinu 
za wuchodne předmĕsto w 
swojim domje. Swĕrna bĕ 
tež serbskemu ewangelske- 
mu žiwjenju. Njebĕ drje ža- 
nych serbskich kemšow, ko- 
trež by bjez wažnych přiči- 
now skomdźiła. Na cyrkwin- 
skich a kubłanskich dnjach 
ju prawidłownje widźachmy 
a hustodosć tež z jasnymi a 
dobrymi přinoškami słyšach- 
my. Za cyrkwinski dźeń 1983 
w Budyšinje přihotowaše 
wustajeńcu wo serbskim na- 
božnym pismowstwje. Po 
wotchadźe fararja Lazarja na 
wumĕnk słušeše přez nĕšto

lĕt tež do přihotowanskeho 
kruha za cyrkwinski dźeń. 
Hdyž załoži so po přewrćće 
Serbske ewangelske towar- 
stwo, tak bĕ tež za nju sa- 
mozrozumliwe, zo přistupi. 
Posledni wulki wjeršk jeje 
žiwjenja bĕchu 80. narodniny 
w lĕće 1998. Přichadźachu 
sw ćjbni a susodźa, za- 
stupjerjo cyrkwje a Serbske- 
ho instituta, dujachu pozaw- 
nowe chćry krajnocyrkwin- 
skeho zjednoćenstwa a Klĕt- 
njanskeje wosady. Tola hižo 
jeje mocy wotebĕrachu. Po 
wjacorych přebywanjach w 
chorowni a naposledk w hla- 
darni w Sćijecach wza ju 
Knjez nad žiwjenjom a smjer- 
ću dnja 17. oktobra 1999 do 
swojeje wĕčnosće. Skćnčiło 
je so žiwjenje połne prak- 
tiskeje pobožnosće a kře- 
sćanskeho skutkowanja za 
cyrkej a za serbstwo. Bohate 
bĕ wobdźĕlenje na chowa- 
nju, kotrež bĕše we wobĕmaj 
rĕčomaj. Farar Malink złoži 
swoje prĕdowanje na Ochra- 
nowske hesło pohrjebneho 
dnja: „Zbćžni su, kiž su 
čisteje wutroby, přetož woni 
budźa Boha widźeć.“ (Matej 
5,8) Poboku swojeje sotry 
Lydije namaka jeje ćĕło swćj 
posledni wotpočink. Wĕncaj 
ze serbskimaj seklomaj 
ležeštej při rowje. Njech 
wotpočuje w mĕrje.

jm

Foto: priwatne

swojeho słužownika do swo- 
jeho wĕčneho kralestwa při- 
wza. S. Albert
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Potajny čas
Dny mjez patoržicu a třomi 
kralemi 6. januara su čas 
„ćmowych a dołhich nocow“ 
-  połnych potajnosćow . 
Předstajće sej: Łučlana třĕ- 
ska, pozdźišo potom petro- 
łejowa lampa, jenož słabje 
bursku stwu wobswĕtli. Ra- 
dija a telewizora hišće njebĕ. 
Swojbni sydachu na kachło- 
wej ławce a powĕdachu sej 
stawiznički, baje a basnički, 
wumyslene, nĕhdźe zasłyša- 
ne abo wot generacije ke ge- 
neraciji dale date. Błuka swĕ- 
ca tyješe bujnej fantaziji. Rĕ- 
češe so tež wo tym, kak maš 
so w tutym potajnym času 
zadźeržeć.

Samo dźensa so ludźo 
zdźĕla hišće maja po přikaz- 
njach a zakazach, kiž posta- 
jeja zadźerženje we wonych 
dnjach. Najboleznatyjehišće 
wosebity wuznam sonow w 
tutych „swjatych nocach". Z 
nich hodźeše so wĕšćić, što 
sonjerja wpřichodnych dwa- 
naće mĕsacach noweho lĕta 
wočakuje. Kožde ranje so 
mje wowka za mojimi sona- 
mi wuwopraša. Kedźbliwy 
kaž bĕch, powĕdach jej pak 
jenož wo rjanych sonach, a 
wowka bĕ mudra dosć, mi 
lute dobre mĕsacy wĕšćić. 
Tak derje ze sobu wuńdźech- 
moj.

Kruće zakazane bĕchu 
dźĕła kaž hnojwoženje, wul- 
ke płokanje a tajke, kiž bĕchu 
z haru zwjazane. Tež chlĕb 
so po možnosći njepječeše 
a kołwrot dyrbješe w tutym 
„swjatym času" wotpočować. 
Stož so po tym njemĕješe, 
tak so praji, so pochłosta 
wot duchow, kiž w tutych 
nocach šerjachu.

Patoržicu njesmĕdźeše so 
ničo wupožčować, a koždy 
so paseše susoda wo nĕšto 
prosyć. Knježeše kruta při- 
wĕra z předkřesćanskeho ča- 
sa, zo z toho jenož škody na- 
stanu.

Dobre bĕ wašnje, zo mĕ- 
ješe so w tutych dnjach znaj- 
mjeńša wot dwanaće wšela- 
kich wosuškow woptać. To 
pohonjowaše wopytać při-

Foto: K.A.

wuznych, přećelow a znatych, 
a nĕkotryžkuli wosamoćeny 
čłowjek so přez to zwjeseli.

Nĕšto dyrbi so hišće na- 
spomnić. We wonych dwa- 
naće dnjach so po možnosći 
žane pjenjezy njewudawa- 
chu. Dopominam so, zo so 
doma do hod dokładnje pře- 
myslowaše, što mĕło so hišće 
za domjacnosć wobstarać.

Kaž hižo naspomnich, tča 
korjenje za tute zakazy a při- 
kazy w dokřesćanskim času. 
Schneeweis pisa w swojej 
knize „Feste und Volksbrau- 
che der Sorben“ nastupajo 
tute dwanaće dnjow sćĕho- 
wace: „Cas mjez wysokimaj 
swjedźenjomaj je pola Ser- 
bow, kaž pola wšitkich kře- 
sćanow, najstrašniši čas lĕta. 
... Tehdy knježa duchi.“

Tež Wilibald von Schulen- 
burg wopisuje we „Wendi- 
sches Volkstum in Sage, 
Brauch und Sitte“ podobne 
zakazy za wone dny. Zajima- 
we wtutej knize je wopisanje, 
zo možeš w silwesterskej no- 
cy w dwanatej hodźinje na 
křižowanišću zhonić wo 
swojim přichodźe. Nochcu 
tu wšitko naspomnić, štož w 
tutej knize steji. Jenož telko: 
Hdyž słyšiš wowcy bječeć, 
wočakuje će dobre lĕto. (Je- 
nož, zwotkel dźensniši dźeń 
wowcy brać?) Hdyž wusłyšiš

hwizdanje na zahrodźe, za- 
dobudu so paduši do twoje- 
ho domu. Hdyž pak słyšiš 
hudźbu, husle abo podobne, 
potom budźe kwas w domje.

Wo přiwĕrkach na spočat- 
ku noweho lĕta pisa Schnee- 
weis, zo maš „Nowe lĕto 
skakać a bĕhać, zo by cyłe 
lĕto hibićiwy a spĕšny na no- 
hach był.“ To so mi derje lu- 
bi, ale najskerje njemĕni wćn 
chelpanje a chabłanje napi- 
tych w prĕnich hodźinach 
Noweho lĕta.

Dźensniše wašnje, swjećić 
silwester z hołkom a tołkom 
a zdźĕla nadmĕru wjele alko- 
holom a powitać Nowe lĕto 
z harowanjom a praska- 
njom, njeje hišće jara stare. 
Hišće do druheje swĕtoweje 
wćjny je so znajmjeńša na 
wsach Nowe lĕto ćicho wita- 
ło. Susodźa sedźachu hro- 
madźe a bjesadowachu. Wĕ- 
zo so tež škleńčka wupi, zo 
by so jazyk lĕpje wjerćał. Ale 
za hejsowanja a kopate poł- 
ne blida cyle jednorje pjenjez 
njebĕ. Wulka tyza z praže- 
nym jerjom a přihrĕwane bĕr- 
ny, to bĕ naša swjedźenska 
jĕdź na poslednim wječoru 
lĕta. Nocy w dwanaćich wo- 
čakowachmy stejo wotbiće 
našeho wulkeho regulatora. 
Potom styknychmy ruce a 
nan so z hłosom pomodli, 
wuprošo strowotu a žohno- 
wanje za swćjbu a wšĕch při- 
wuznych, přećelow a znatych.

Za nas dźĕći bĕ Nowe lĕto 
přez to wosebite, zo wopy- 
tachmy swojich kmćtrow. 
Nic jenož k jutram, ale tež 
Now e lĕto dćstawachmy 
kmotřiske dary. Wulka pleće- 
na całta a nĕšto słćdkosćow, 
pozdźišo tež hišće mały při- 
datny dar, to bĕchu naše wje- 
sela na proze do noweho lĕ- 
ta. Za to so kmćtram podźa- 
kowachmy ze serbskim hrćn- 
čkom:
Wjele zboža za te nowe lĕto, 
zo byšće strowe a fryšne byli, 
Boh ton Knjez njech Wam 
wobradź wšitko, 
štož Wam nuzne a trĕbne je, 
hnadnymĕr, dobru strowosć 
a Bože žohnowanje.

Jan Kašpor

Tak daloko, ale 
nam tola blisko

N a  cyrkwinskim  dnju  
w  Texasu

Potajny Texas po zdaću kćž- 
deho Serba přićahuje, znaj- 
mjeńša sudźo po wozjewje- 
njach w serbskich medijach. 
Sam podach so tež do wone- 
ho ćopłeho kraja, wosebje 
tohodla, zo bych blečk zeznał, 
dokal bĕchu naši prjedowni- 
cy před nimale sto a pjećdźe- 
sat lĕtami wupućowali. Skła-

TOajtjje E ’nam 
l̂ elcome

ELEVENTH ANNUAL 
WENDISH FEST

SERBIN, TEXAS
SEPTEMBER 26, 1999

dnosć skići mi rćčny swje- 
dźeń potomnikow Serbow, 
kotryž so lĕtsa k jĕdnatemu 
razej -  kaž přeco štwćrtu 
njedźelu w septembrje -  w 
Serbinje wotmĕ. Wo tym, zo 
bĕ mćj wopyt tamnišim kra- 
janam w nowinach towar- 
stwa „Texas Wendish Heri- 
tage Society and Museum“ 
připow ĕdźeny, zhonich 
hakle, jako so domoj nawrć- 
ćich. Poprawom wšak bĕch 
na swoje wašnje tola přizje- 
wjeny, mjenujcy wot mjeno- 
waneho towarstwa sposrĕd- 
kowany swćjbje Jurkec we 
Wardźe, hdźež tež potom 
woprawdźitu słowjansku ho- 
spodliwosć nazhonich. O

w w T O
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Wona tu zas je -  naša protykaKaž to nic jenož w Serbach z 
dobrym wašnjom je, započa 
so tež swjedźeń w dalokej 
cuzbjezkemšemi. Po prĕnjej 
božej słužbje („English Ser- 
vice“), sćĕhowachu hlowne, 
nĕmske kemše. W cyrkwi, 
kotraž mje ze swojim rjanym 
šĕrokim chorom na naše bo- 
že domy w Rakecach, Hro- 
dźišću abo Klĕtnom dopomi- 
na, bĕ so tćjšto ludźi zhroma- 
dźiło. Lochkosć a swĕtło bo- 
žeho domu mje pozbudźi, 
swĕtłomodre pastelowe wu- 
debjenje woćopli wutrobu a 
da zdobom mysličce zlĕto- 
wać. Při wšĕm pak chutnosć 
a zapal wosadnych nas hosći 
zaja. Wosadny knjez farar 
Paul Hartfield přewodźeše 
po liturgiji, k. f. David Zersen 
z Austina přewza prĕdowa- 
nje. Staji do srjedźišća napo- 
minanje, zo njebychu so wo- 
sadni do swĕtnych zwadow 
podali, ale na Boha twarjo 
zhromadnosć pytali. Wšĕm 
při tym wuwĕdomi horkosć 
dońta, kotryž mĕješe załožer 
Serbina, Jan Kilian, njesć.

Dźensa wšak, a to je wšeje 
česće hodne, so dźeń a wjace 
ludźi namaka, kotřiž w Ser- 
binje swoje korjenje pytaja. 
Wo to, zo bychu na zašłosć 
twarjo spokojne žiwjenje w 
přitomnosći nadešli, staraja 
so w prĕnim rjedźe njesebič- 
nje sobudźĕłaćerki tamniše- 
ho towarstwa. A  zo k tomu 
tež serbska rĕč słuša, to do- 
pokaza knjez farar n. w. El- 
mer Hohle, kotryž zanjese 
na božej słužbje spĕw Jana 
Kiliana „Na cyrkwinu reforma- 
ciju“. To da nam wopytowa- 
rjam prawy pohon do swjeće- 
nja z čĕskej „ Kovanda band“ , 
kotraž ze swojimi štučkami 
słowjanski raz tamnišeho 
kraja podšmorny. Wšako bĕ- 
chu to hłownje Češa a Ser- 
bja, kotřiž zhromadnje z 
Nĕmcami kraj wobsydlichu. 
Jich potomnicy dadźa nam 
dźensa wĕdźeć, zo hodźa so 
z našej rĕču tež oceany pře- 
prĕčić. Za to słuša jim dźak, 
njech Boh ton Knjez jich bo- 
haće mytuje.

Titno Meškank

Za njewĕriweho chĕtro mira- 
kulozna -  za křesćanskeho 
čłowjeka pak skerje kaž 
kožda druha -  lĕtoličba jewi 
so nĕtko na najnowšej kniž- 
nej Serbskej protyce. Ajelizo 
je za nas na tutej ličbje 2000 
nĕšto wosebiteho, potom 
drje to, zo smĕmy dźakowni 
być, zo tu hišće smy a zo 
njeje naš narodźik zašoł a zo 
samo nowy lĕtstotk a lĕttysac 
docpĕje.

Protykarjej, redaktorej-wu- 
čerjej Alfonsej Frenclej, smĕ 
so wobkrućić, zo je so dźĕło 
zaswupłaćiło, a možemy naj- 
woblubowanišej serbskej kni- 
ze jenož přeć, zo by swoj puć 
do prawje wjele serbskich, 
napoł serbskich a mjedla tež 
do nĕmskich domow našła.

So wĕ, serbski lud je runje 
w druhej połojcy so ke koncej 
chilaceho stolĕća w ewangel- 
skich končinach wjele stra- 
tow na narodnej substancy 
poćerpjeł, najebać to pak je 
cyły rjad našich wosadow w 
nowej protyce zastupjeny -, 
a jeje awtorki a awtorojo nje- 
pochadźeja tuž jenož z Ro- 
žanta, Chrosćic abo Noweje 
Wjeski, ale tež z Krakec,

Serbska rĕč w swojbje z dźĕ- 
ćimi njeje tež w katolskich 
Serbach bjez problemow. 
Tuž bĕchu sej wumĕnkarjo 
Budyskeje wosady na swoje 
oktoberske zarjadowanje 
mĕstopředsydku Domowiny 
a nawodnicu Slepjanskich 
kantorkow Leńku Nowako- 
wu na přednošk a rozmołwu 
přeprosyli.

Wona rozprawješe zawo- 
dnje wo njebojaznym naro- 
dnym skutkowanju dołholĕt- 
neju fararjow wosady, Juliu- 
sa Eduarda Wjelana (1852- 
1892) a Mateja Handrika 
(1892-1934). Prĕni z klĕtki 
prĕdowaše: „Wy dyrbiće Bo- 
hu wjace wĕrić hač Bockej!" 
(Lĕhničanskemu šulskemu 
radźićelej,wotlĕta 1873sem, 
kotryž wučerjam přikaza:

Přiwćic a Bukec a tež Bude- 
stec. Budestecy słušeja nĕtk, 
kaž to z přinoška „Lubin a 
wjes pod nim“ wučitamy, do 
„nĕmskeho sydlišćoweho 
ruma“ . A  najskerje słuša tež 
Zubornica do tuteje dźiwneje 
kategorije, hdźež bĕ so w 
lĕće 1905 njezapom nity 
serbski kniharnik Arnošt Si- 
mon narodźił. Za mnohich z 
nas njebĕ won jenož zajima- 
wy a přećelny rowjenk, ale 
zdobom tajke nĕšto kaž filo- 
zof z ludu był. Z Bukečanske- 
ho pjera tojšto wo serbskej 
zańdźenosći abo wo zańdźe- 
nej serbskosći regiona mjez 
Wosporkom a Niskej zhoni- 
my. Tu je na mĕstnje, hišće 
raz na wubĕrnu prĕničku a 
nadźijom nje nic jeničku 
„Mjez horami a holu“ , kiž je 
w lĕće 1998 wušła, skedźb- 
nić. Titulny wobraz protyki 
skedźbnja na Slepo a jeho 
wokolinu, z kotrejež čitamy 
wšelke přinoški, jedyn tež w 
tamnišej narĕči.

W „Protyčce za dźĕći“ , kiž 
je takrjec dospołnje „katol- 
ska“ , štož pak tu bjez kožde- 
hožkuli hodnoćen ja  na- 
spomnju, je mje předewšĕm

„ Wy dyrbiće pomhać serbsku 
rĕč k rowu njesć!“ Z lĕta 
1862 bĕchu tam hižo dwu- 
rĕčne šulske knihi a serbski 
spĕw w šuli zakazane.) Fa- 
rarjej wunuzowaštaj sej samo 
wot pruskich wyšnosćow nĕ- 
kotre přizwolenja za serbsku 
rĕč we wosadźe. Wĕzo roz- 
prawješe wona tež wo dźens- 
nišej situaciji, hdyž su hižo 
přez dwĕ generaciji bjez serb- 
skeho fararja.

Hłowny wobsah předno- 
ška a rozmołwy bĕ diskusijny 
přinošk Leńki Nowakoweje, 
tehdy hakle 21 lĕtneje wučer- 
ki Leńki Čižikec, na IV. zwjaz- 
kowym kongresu Domowi- 
ny w mĕrcu 1957 w Choće- 
buzu. Wona zastupowaše 
tehdy rozsudnje wuznam 
swojby za zachowanje serb-

nastawk „W  cuzbje a doma 
-  stajnje w serbskej drasće“ 
zajimował. Pisa so wo nĕhdy- 
šej hospozy na Crimmit- 
schauskej katolskej farje swj. 
Franciskusa, kiž pochadźeše 
ze Serbow. Jeje nĕhdyši 
knjez tu w „mojim mĕsće“ je 
rodźeny Budyšan a jeho star- 
šej mĕještaj na Serbskich 
hrjebjach wobchod za žiwi- 
dła. Farar Joachim Wenzel 
mi přeco rady wobkruća, zo 
je z maćerneje strony serbski 
a njedawno mi z radosću 
powĕdaše, zo je nowy serb- 
sko-sakski minister jako hćl- 
čec husćišo na Crimmit- 
schauskej farje přebywał.

Nic naposledk chcu wu- 
zbĕhnyć přinošk z katolske- 
ho pjera, kiž mjez druhim 
wobjednawa ewangelsku 
Bratrowsku Jednotu. Sum- 
ma summarum hodźi so 
rjec: Nowa protyka je wuwa- 
žena kniha, za teho, kiž do 
njesćerpnych a rychłych kon- 
sumentow słuša, wĕzo zaso 
přećeńka, za pomałšeho a 
traš tež rozumnišeho čitarja 
pak skići wona dosć lektury 
za dołhe zymske wječory.

Hinc Sołta

stwa. Při tym zakitowaše Ra- 
dworskeho fararja Jozefa 
Nowaka, pozdźišo 1970 z 
Mytom Ćišinskeho počesće- 
neho, přećiwo wumjetowa- 
njam,zojewćnznastawkom 
wo wuznamje serbskeje 
swojby pječa fašistiske ten- 
dency rozšĕrjał, hdyž bĕ won 
sam pod nacijemi ze Serbow 
wuhnaty a w jastwje ćerpjeł.

Tehdyši načolni funkcio- 
narojo dr. Jan Šołta, Handrij 
Cyž a Achim Handrik ju k 
sebi skazachu, jara zlĕ na nju 
hladachu a so z njej wćtrje 
rozestajichu. Nazajtra dyrbje- 
še hišće druhi wudźĕłany 
přinošk předčitać, zo ju nich- 
tć njeby „wopaki zrozumił“ . 
Wobĕ diskusiji předčita.

Tehdy so wona dźiwaše, 
zo njebĕ hišće wjace při- O

Leńka Nowakowa z Rownoho pola Budyskich wumĕnkarjow
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kleska dostała. Wosebje wje- 
seleše so nad připoznawan- 
skim listom dr. Błažija Naw- 
ki, kotryž bĕ po wojnje serb- 
ske dźĕło w Siepjanskej wo- 
kolinje organizował. List po- 
darmo pola njeje pytachu, 
nĕtko so předčita. Wospjet 
dyrbješe wona hišće tuteje 
diskusije dla do Budyšina 
přińć. Tam ju direktor Serb- 
skeho wučerskeho wustawa 
Kurt Pĕtř zakitowaše.

W sćĕhowacej rozmołwje 
zwurazni wosebje Beno Ku- 
ćank, do kotreje strašneje si- 
tuacije bĕ so młoda wučerka 
z wustupowanjom přećiwo 
knježacemu smĕrej podała, 
wona bĕ takrjec z jednej no- 
hu w jastwje. Jeje wuwjedźe- 
nja mĕjachutehdy wulki wot- 
hłćs a přiklesk wosebje z Ka- 
mjenskeje župy. Ale dohlad 
bĕ tak kruty, zo na přikład 
Jan Suchi stronske jednanje 
dćsta. Tež dr. Bł. Nawce hro- 
žeše pušćenje z dźĕła.

Chwalobnje so wuzbĕhny 
prćcowanje WITAJ-pĕsto- 
warnjow a trĕbnosć dalewje- 
dźenja rĕčneho kubłanja w 
šuli. Serbska rĕč w swćjbje a 
wosebje z dźĕćimi a mjez ni- 
mi wostanje dale jara wažna 
za wobstaće serbstwa kaž tež 
za duchowne wuwiće dźĕći. 
Na to mćže starša generacija 
spomćžny wliw wukonjeć. -  
Wosebity dźak słuša Leńce 
Nowakowej za jeje wažny a 
zajimawy přednošk.

F. Rajš
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Kito Mudra
Kito Mudra je był jedyn z pil- 
nych wojowarjow za zdźerže- 
nje serbstwa w Delnjej Łu- 
žicy, kiž je so narodźił 28. no- 
wembra lĕta 1799 w Bĕłej 
pola Grodka. Jeho nan je 
był sudniski šołta. K. Mudra 
je wopytał Choćebuski gym- 
nazij w lĕtach 1816-1822. 
Potom je so podał na studij 
teologije do Halle w času 
wot 1822 do 1825. Po stud- 
iju je štyri lĕta był wučer na 
Hćlčej wyšej šuli w Choćebu- 
zu. Wot lĕta 1829 bu potom 
přistajeny jako třeći farar při 
cyrkwi w Picnju. Tu bu po- 
tom powołany jako wyši fa- 
rar a je w tutym zastojnstwje 
dźĕłał wot 1839 do 1873. 
Wćn je był naslĕdnik fararja 
Šyndlarja (1758-1841), ko- 
tryž je wjele za delnjoserbske 
pismowstwo činił, bĕ mjez 
druhim hłowny zamołwity 
za wudawanje serbskeho 
Noweho a Stareho testa- 
menta 1821 a 1824. Po swo- 
jej słužbje je K. Mudra šoł na 
wumĕnk a je dnja 7.6.1883 
w Picnju wumrĕł.

Wuzbĕhnyć ma so, zo je 
so zasadźował za šulske ku- 
błanje dźĕći w serbskej rĕči. 
W ćn je wojował wo zacho- 
wanje serbstwa w Delnjej Łu- 
žicy. Wćn je přełožił z hornjo- 
serbskeje do delnjoserbskeje 
rĕče knihu „Pćj k Jezusej" 
(Barmen 1860), delnjoserb- 
sce „Pojź k Jezusu! abo Ta 
droga, ta wĕrnosć a to žywje- 
nje za kuždego". Druhi na- 
kład tutych knižkow z lĕta 
1901 je w Serbskim muzeju 
w Choćebuzu.

W času zastojnstwa jako 
wyši farar je dćstał nadawk, 
so wo wudawanje serbskich 
wučbnicow starać. Wćn je k 
tomu komisiju zwołał z tehdy 
angažowanymi Serbami, F. 
Bojtom, P. F. Bronišom a K. 
E. Haufšigom. Přez spĕšne 
politiske zmĕny je so pak je- 
nož dźĕl nadawkow a přede- 
wzaćow spjelnić mćhł.

Kito Mudra je był wot lĕta 
1880 čłon Maśicy Serbskeje.

Ch. Kliemowa

Přeprošujcmy
1.12. -  srieda

14.00 hodź. wosadne popołdnje w Minakale
(sup. Albert)

05.12. -  2. niedźela w adwenće

10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej
(sup. Albert)

13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w
Budestecach (sup. Albert)

11.12. -  sobota

14.30 hodź. wosadne popołdnje we Wuježku pola
Wćsporka (sup. Albert)

12.12. -  3. niedźela w adwenće

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Slepom

(sup. Albert)

18.12. -  sobota

15.00  hodź. wosadne popołdnje w Drježdźanach
(sup. Albert)

19.12. -  4. niedźela u adwenće

9.30 hodź. kemše w Rakecach (sup. Albert)
14.30  hodź. wosadne popołdnje

we Wulkich Zdźarach (sup. Albert)

24.12. -  natoržica

10.00  hodź. Boža nćc w Budyšinje
na Michałskej farje (sup. Albert)

25.12. -  1. dźeń hod

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)

01.01. -  Nowe lĕto

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
13.30  hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)

0 2 .0 1 .  -  1. niedźela p o  hodźoch

10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budy-
šinje na Michałskej farje (sup. Albert)


